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The object of the article is to single out a group of verbs with the meaning ‘become’ and de-
termine regularities of acquiring this meaning as well as defining the role of grammaticalisation in
this process. The research examines how grammaticalisation influences the denotative field of be-
coming starting from Old English where it was represented by one linking verb up to New English
where 12 linking verbs can be distinguished. Besides, each verb has its part in the denotative field
and can be differentiated according to frequency and the ability to collocate with certain predica-
tives.
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B xonne XIX Beka Ha cMEHY UIECOJIOTUN CTPYKTypaau3Ma IPUXOAUT HOBAs Ia-
paaurMa 3HaHus — KOTHUTHBHAS Hayka. B paMkax KOTHUTMBH3MA ITOJIy4arOT HaIllpaB-
JIEHUE MHOXECTBO T€YCHUH, BAKHEHIIUMU U3 KOTOPBIX SABISIOTCS TEOPUS TPaMMAaTH-
KaJIN3alluy ¥ KAaTeropHs IMPOCTPAHCTBA IPUMEHUTENBHO K U3YYCHHUIO A3BIKOBBIX SB-
nenuit. [Iporecc rpaMMaTUKanIM3alUy MPEJOCTABISIET BO3MOKHOCTh HanOoJee moJi-
HO YBHUJIETh KaPTUHY Pa3BUTHS SI3bIKA, TOHATh, KAK U3MEHSIETCS SI3bIK HA MPOTSHKEHUH
BpPEMEHH, IITy0>ke 0CO3HATH MOJIOKEHUE A3bIKa HA COBPEMEHHOM 3Tarle U CIIPOTHO3U-
poBaTh AANBHEHIIYI0 MOJENb JMHTBUCTHYECKOrO MpeoOpa3zoBaHus. B To ke Bpems
BAXXHO OCO3HAHUE TOTO, YTO IIPOLIECC IPaMMATUKAIM3ALUWN BIUSAECT HA U3MEHEHHUE
PA3JIMYHBIX THUIIOB MPOCTPAHCTB, TAKUX KaK JEKCHYECKOE, CEMaHTUYECKOE, KOHLIETI-
TyaJIbHOE U JICHOTATUBHOE ITPOCTPAHCTBO.

Hayynasgs HOBM3HA HACTOSIIETO HCCIECIOBAHMS 3aKIIOYACTCS B IPUMEHEHUH
JIBYX BBILIIEYKA3aHHBIX MOJXOJI0B, UTO JA€T BO3MOKHOCTh C/eJIaTh 00Jiee MOJIHbIN U
JETaJbHbIA AaHAJIA3 TJIarOJIOB-CBA30K, COCTABIAIOLIMX ACHOTATUBHOE IPOCTPAHCTBO
CTaHOBJICHHMSI, U3YUUB MX Y€pe3 JBa ACIEKTA: BPEMs U MPOCTPAHCTBO. AKTYyaJIbHOCTb
JAHHOTO KCCJEIOBAaHUSI COCTOMT B OOpallleHUU K JTUAXPOHUUYECKOMY aHaju3y rpam-
MaTHYECKUX 3HAUEHUH, KOTOPBIA CTPEMUTCS HAPSAILY C ONMUCAaHUEM IPEICTaBUTh 00b-
sCHEHHE HAOII0IaeMbIX SA3bIKOBBIX (DAaKTOB.



[enb paboOThI 3aKITI0YAETCS B BBIABICHUN 3aKOHOMEPHOCTEH MPUOOPETEHNUS IJ1a-
rojlaMyd 3Ha4€HHs ‘CTAHOBUTBCS , ‘NIE€NAThCA W PACHIMPEHUH JEHOTATUBHOIO MPO-
CTPAHCTBA CTAHOBJICHHUS.

OOBEKTOM JAHHOI'O UCCIEAOBAHUS SBISAIOTCS 12 TI1arojioB-CBA30K CO 3HAYEHU-
€M ‘CTaHOBUTHCS, JENaThCsi’, OTOOpPAHHbIE METOJOM CIUIOUIHOW BBIOOPKH U3
‘Longman Dictionary of Contemporary English’ [1]. /lanubie mo rmarosam s
ApeBHe- W cpeAaHeaHruiickoro mnepuogoB mnoxydeHsl u3 ‘The Shorter Oxford
Dictionary on Historical Principles’ [2], 11s1 COBpeMEHHOTO 3Tara pa3BUTHUS S3bIKA —
n3 ‘Longman Dictionary of Contemporary English® [1] u ‘Oxford Advanced
Learner’s Dictionary’ [3].

[IpoGnembl peoOpazoBaHusl JEKCUUECKUX €IWHUIl B TPAMMAaTUYECKUE UHTEpE-
COBaJIM JIMHTBUCTOB HA MPOTSIKEHUU MHOTMX BEKOB, B TOM YKCJIE 33J10JIT0 0 IMOSB-
JIEHUSI CaMOro TepMUHa ‘TpaMMmaTtukanuszauus’. Tak, xoy bouu — oquH U3 y4eHbIX
snoxu FOanp (XIII — XIV BB.) — yTBepkJajn, 4To BC€ ‘MyCThIe’, T.€. CIyXEOHBIE,
CJIOBa OBUIM HEKOTJa ‘TIOJIHBIMM , T.€. 3HaMeHaTeIbHbIMU [4]. TeM He MeHee, BCeCTo-
pPOHHEE U3YYEeHHE JAHHOTO SIBJICHUS! HAYAJIOCh CPABHUTENILHO HEJABHO U MPUXOIUTCS
Ha 70-80e rr. XX B. B nenom, uHTEpec K mpoueccy rpaMMaTHKaIU3UIUU CBSI3aH CO
CTpeMJICHHEM OOBSICHUTHh 3aKOHOMEPHOCTH PAa3BUTHSI TPAMMATHUYECKUX CUCTEM B JH-
aXpOHUYECKOM acIeKkTe. B CBsi3M ¢ 3TUM B KOTHUTMBHOW JIMHTBUCTUKE BBIJICIACTCS
CaMOCTOSITEJIbHOE HAay4YHOE HaIpaBJICHUE, MOJIYYMBIIEE HA3BAHUE ‘TEOPUSl Ipamma-
TuKamu3unuu’. Ero riiaBHbpiMU npeactaBuTeasiMu saBisitorcss X. Jleman, b. Xaiine, T.
I'usown, [Ix. baitou, O. Jlans, I1. Xonmnep, 3. Tpayrot , M. Xacnensmat. B cBoux pa-
00Tax 3TH UCCIEAOBATENN JJAIOT TPAKTOBKY MOHSATHIO TpaMMaTUKAIU3UIUHU, POpMY-
JUPYIOT OCHOBHBIE MPUHUUIIBI JAHHOTO MpOLEcca, aHAIM3UPYIOT OCHOBHBIE IMYyTH
rpaMMaTHYECKOTO0 Pa3BUTHS Ha MPUMEPE pa3IMUYHBbIX oOnacteil. B oTedecTBeHHOM
JMHTBUCTUYECKON TPAJIUILIUK MPOLIECC TPAMMATUKAIU3UIINKN HE SIBISJICA OTIEIbHBIM
00BEKTOM HMCCIIEIOBAHUS, XOTS IaHHOE SIBJICHUE paccMaTpuBaioch B pabotax E. Ky-
punosuya, J. bensenncra u B.M. XKupmyHnjckoro B 1960x rr.

OpnHo u3 Hanbosiee paHHUX OMpPEAENICHUN Mpoliecca rpaMMaTUKAIU3ALMK ObLIO
naHo B Havaye XX B. ppaHiy3ckuM yueHbIM AHTyaHoM Meiie (1866 — 1936) B pabo-
Te ‘OBomtonus rpammarudeckux popm’. CoriacHo Meiie, rpaMMaTUKaIA3aIUs — 3TO
‘mpeBpallleHle MOJTHO3HAYHOIO CJI0OBa B rpamMMaTuueckuit aseMmeHT (‘le passage d’un
mot autonome au role d’element grammatical’) [5]. CymiecTBeHHOE yTOYHEHHUE OII-
penenenus rpammatukanu3anu BHec E. KypunoBuy, BoepBbie onucaB rpaMMaTHKA-
JTU3alMi0 KaKk KOHTHHYyalibHOE siBieHue. CornacHo KypuiioBuuy, rpammaTuKain3a-
LM — 3TO HE TOJIBKO MPOIECC MPEBPALIEHUS JEKCUYECKON €IMHUIIBI B TpaMMaTuye-
CKYIO, HO ¥ TPUOOpETEeHNE TpaMMaTUYECKON eIMHULIEH 0oJiee rpaMMaTHYECKOTO CTa-
Tyca, T.€. HEMIPEPHIBHOE YCUIIEHUE IPAMMATUYECKOIO XapaKTepa sI3bIKOBOM €IMHHULIBI

[4].



B pamkax HacTOSIIEro HMCCIeIOBaHHMs TpaMMaTHKAIUW3allis MOHUMAETCsA Kak
MPOLECC JIMHTBUCTUIECKOTO MPEOOPa30oBaHusl, IPH KOTOPOM BBIPAKEHHE OTXOIMT OT
JIEKCUYECKOTO IMOJII0Ca K TPAMMATHYECKOMY.

BbIIeNIAI0T HECKOJIBKO MPUYHH MPOIecca TPaMMaTHKAIH3aIliH
1) Yacroe ynorpebiieHue

CrnoBa, KOTOpBIE YaCTO YIMOTPEOSIOT BMECTE, KOTHUTUBHO BOCITPUHUMAIOT KaK YacTH
OJHOTO LEJOTO, U 3TU YACTH 3BOJIOLHOHUPYIOT BIIOCIECIACTBUH B CAMOCTOSITEIbHbBIC
CJIOBA.

2) CrpemiieHre rOBOPSIIETO K BEIPA3UTEIbHOCTH

CrnoBa, KOTOpBIE YaCTO YHOTPEOJISIIOTCS, TEPSIOT CBOIO SKCIPECCUBHOCTh U TPEOYIOT
NOAKPEIUIEHNS; TIEPBOHAYAIBHO CAMOCTOSITEJIBHBIE CJIOBA IPUBJIICKAIOTCS B TAKOM
Cly4yae IUIsl YCHUJICHHsI CMBICIA, HO 3aT€M OHM CTAaHOBSTCS, W3-3a HEOJHOKPATHOTO
ynoTpeOaeH s, MPeAcKa3yeMbIMU 3JIEMEHTAMH CHUHTAKCHMYECKON KOHCTPYKIHMH. 3a
JaJIbHEHITUMH [UKJIAMU (POHOJIOTUYECKOTO W CEMAHTUYECKOTO CTUPAHUS CIETyET
JaJbHENIIee MOAKPEIUICHUE, KOTOPOE IIPUBOJIUT K CIUPAIBHOMY Pa3BUTHIO.

Kaxxnp1il Hapoa HakarIMBaeT 3HAHUSA 00 OKPY’KAIOIIEM MHUpE U TEepeaeT UuX ¢
MOMOIIIBIO A3bIKa, POPMUPYS CBOIO S3BIKOBYIO KapTUHY MUpa. BaxkHOE MecTO B SI3bI-
KOBOM KapTHHE MUpa 3aHUMAaeT TMOHATHE JeHOTaTUBHOTO IpocTtpancTBa (JI1), koTo-
pO€E CYILIECTBYET B ONPEIEICHHBII MOMEHT BPEMEHU U OTPAXKAET B BUJE JIEHOTATOB-
CUTyalMl MPOLECCHI, MPOUCXOIALIME B PEATbHON JEUCTBUTEIBHOCTH B HACTOSLIEE
(bynymiee, mpomiemmiee) Bpemsi. Mubimu cnoBamu, JI1 mpexacraBmsier coOoii Bce
MHOKECTBO CHUTYallMil MPOLECCyaTbHO-COOBITUITHOIO MHUpPa, OTOOpa)xkaeMoro riia-
TOJIBHOM JIEKCUKOM.

Xapaxkrepasimu yepramu Il aBisrores:

1. HauMoHanpHas crnenu@uKa, B KOTOPOU NPOSIBISIOTCS HAMOHAIbHBIE MPUOPUTE-
Thl B OTOOPa’KEHUU MTPOLIECCYaTbHO-COOBITUIMHOTO MUPA.

2. JIUHAMHYHOCTb, T.€. OAHH 3JEMEHTHI MOTYT BXoauTh B 1, npyrue BHIXOIUTH U3
HETO.

JIeHOTaTUBHOE ITPOCTPAHCTBO BBIPAXKACTCSA NOCPEACTBOM JIEHOTATOB IJIAroJjoB.
Crnenyetr OTMETUTb, YTO OCOOCHHOCTBIO TJIaroJia v SIBJISI€TCS COOTHECEHHOCTh €ro ce-
MaHTHKHA U CEMAHTUKH TJIaroJ0B OJHOW JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKOM IPYIIIbI CJIOB C TH-
MOBO cuTyauueil. B 3Tom ke cymiecTBeHHass 0COOCHHOCTh J€HOTATa riarojia, Ha Ko-
Topyto oOpaTtui BHUMaHue B cBoe Bpems [I. H. [lImenes: “/lenorar riarona — curya-
1Usl, TJIaroJl sIBJIsIeTCA Kak Obl KOHIIECHTPUPOBAHHBIM BBIPAXKEHHEM LEJION CUTyaluu”
[6].

JII ctaHOBIEHUA MOXKET BBIPAYKATHCS C IIOMOILBIO TJIAroJIa-CBA3KHA CO 3HAYCHU-
€M ‘CTAHOBMUTBCS, JENAThCs’ U UMEHHOW YAaCTH, MPU 3TOM KAXKIbIM KOMIIOHEHT BbI-
MOJIHSIET CBOM (DYHKIIMM W 32 HUM 3aKPEIJIEH ONpPEIENIEHHbII y4acTOK UCCIIEyeMOro
IIPOCTPAHCTBA. Tak, raaroyl ykasblBaeT HA XapaKTep NMPOTEKaHUs ACHUCTBHS, a IPEIH-



KaTUB OIKCHIBAET cepy, B KOTOPOIl MPOUCXOAUT cTaHOBIeHHE. Takum oOpa3om, siB-
JSAACh OTAEIbHBIMU KOMIIOHEHTAaMHM, TJIaroyi-CBsI3Ka M HMMEHHAas 4acTb COBMECTHO
CIIyaT JJi1 0TOOpakeHUs IIEJIOCTHOCTH cuTyaluu. Hampumep, uepe3 nmpensiokeHue
The Senator went white. ‘Cenatop mo0enei.’ oToOpaxkacTcsi CUTyalus (pU3n0I0ru-
YECKOT0 U3MEHEHMS, B KOTOPOM IJ1aroj-CBA3Ka BbIPAXKaeT MPOLIECC B JAHHOM CIIy4ae
KPaTKOBPEMEHHOTO M HEOJIaronpusiTHOTO M3MEHEHHUs, a UMEHHAsl 4acTh YKa3bIBaeT
Ha 00J1aCTh, B KOTOPOW MPOUCXOJUT U3MEHEHHE, T.. (PU3UOIOTUYECKOE COCTOSTHHUE
YEJI0BEKA.

[Tox BnmmsHMEM mporecca rpamMMmarukanuzanuu I cTaHOBIIEHUS MpETEPIIENO
M3MEHEHHS KOJIMYECTBEHHOIO M Ka4ye€CTBEHHOIo xapakrepa. C OIHOW CTOPOHBI, U3-
MEHWJIOCHh KOJIMYECTBO TJIAroJoB-CBA30K. C Apyroil CTOPOHBI, KayKIbIi IJ1aroJl mpe-
Tepren AudQepeHnnanuio JeKCHUeCKOro 3HauyeHus, TaKUM 00pa3oM oTpakas orpe-
JICJICHHBIN aCIIeKT CUTYallUU.

JleHOTaTUBHOE MPOCTPAHCTBO CTAHOBIIEHUS B IPEBHEAHTIIMICKOM si3bIke (V B. — mep-
Bas nosioBrHa XI B.) ObUIO MpECTAaBICHO OAHUM CBSI30YHBIM TJIAr0JIOM, TIEpe/laBaB-
MM 3HAYCHHE CTAHOBJICHUS NpU3HaKa, — weordan. OH uMen 0000IIeHHOe JIeKCHYe-
CKO€ 3HaueHue U o0Jazan MakCUMajabHOU coueTaeMocThlo. CodeTasich C pa3iMyHbI-
MH NPEIUKATUBAMU, OH OTPa)xaj BCE MHOKECTBO CUTYallMil U3MEHEHNUS IPU3HAKA.

*  Da gedrefed wear ... hwaelmere ‘Toraa mpumuio B armxenne mope’. [7]

Ho yxe B 1peBHEaHIMMUCKOM UMEIUCH TPEANOCHUIKY pacupenus I1 cranoBnenus
MOCPEICTBOM IJ1arojioB cuman (becuman) m weaxan, mepeiaBaBliiiie 3HaUYCHHE CTa-
HOBJICHHSI, IEPEX0/A B APYTrO€ COCTOSIHUE:

*  He becom on hatunga his herges and on fedunga Romana folces ‘On cran Hena-
BUJIMM apMHuel ¥ BpaxkaeOeH pumisiaam” [7].

Kak nokaspiBaeT nmpumep, JaHHbBIE TJIaroJbl BBICTYNAIN €IE HE KaK CBS30YHBIE,
a KaK HEeTIePEeXO0IHbIE TJIAr0JIbl ¢ KOHCTPYKTUBHO-00YCIIOBIIEHHBIM 3HAUYEHUEM.

B cpenneanrnmiickoM nepuojie pa3BUTUs s3blKa (BTOpas nojoBuHa XI B. - KO-
Hell XV B.) C MOSIBIIGHHMEM HOBBIX I1arojioB-cBsi3ok (11 ctaHoBieHUs npereprieBaet
M3MEHEHUSI KOJIMYECTBEHHOTO U KAYECTBEHHOI'0 XapakTepa.

Bce riaronsl, cOCTaBIsONIME JEHOTATUBHOE MPOCTPAHCTBO CTAHOBJICHMS, IPOLLIIN
IIyTh OT MOJIHO3HAYHOTO TJIaroJa 10 IJIaroia-cBA3KM CO 3HAYEHUEM ‘CTaHOBUTHCA,

JIeNnaThCs’, YTO MOYKET OBITh HATJISITHO ITOKAa3aHO Ha CXEME.

X X2,y

JlaHHas cxema npeAcCTaBIsieT HECOMHEHHOE IPEUMYIIIECTBO NIEPEL CXEMOM
X — Y
T.K. HA HEW OTUETIMBO MPOCICKUBACTCA MPOMEKYTOUHAS CTYIEHb NMPUOOPETECHUS
HCIICPCXOAHBIMHU I'JIarOJIaMH 3HAUYCHU A ‘CTaHOBI/ITBCﬂ,, ‘I[GJ'I&TI:CSI’.
IIepBbIMHU r1aronaMu, KOTOPBIE MOABEPIIIMCH MPOLECCY I'PAMMATUKAIA3ALNU U
Bonuty B J{II cranoBieHus, OBLIN TJIaroJibl OBYDKCHHS. DTO MOXKHO OOBSICHUTH TEM,



YTO CUTyalusl ABM)KCHMS BCETJa MpEArnojaraeT M3MEHEHHUE, ‘M3MEHEHHE MECTOIO-
JIOKEHUsI CyOBEKTa, MPEKpallieHrue ero MpeObIBaHUS B OJHOW TOYKE MPOCTPAHCTBA U
Hayajia ero JOKaJIU3aluu B Ipyroi’[4].

Tak, riiaros becuman B IpeBHEAHTIIMHCKOM SI3bIKE UMEJT 3HAUCHUE ‘TIPUXOIUTh,
npuObIBaTh, pue3xkath . [lepBoe ynmomunanue 06 3ToM riarose ObI710 0OHAPYKEHO B
pabote kopoiist Anbdpena, oTHOCAIICHCS MpuodIu3nTenbHO K 885 romxy: Hannibal to
Oam lande becom ‘Tanamban npuOwLT B 3Ty crpany’(885). IToke riaros becuman
HAYMHAET YHOTPEOIATHCS B CBOOOAHON CHHTAKCUYECKOM KOHCTPYKIIMHU ¢ WH(OUHUTH-
BOM B 3HAUCHUHU ‘TIPUXOIUTH’ (OTHOCHUTEIBHO BpEMEHH M cocTosiHUs). Ha 3T1oii cTa-
JVH TJaroJi, UMEBIINA MCXOTHOE 3HAUCHUE JBM)KCHUS, HAUMHACT TEPATH CBOIO JICK-
CHUYECKYIO TOJHO3HAYHOCTh, MOABEPTacTCsl MPOIECCY aOCTparupoBaHus, paclivpe-
HUSl CBOETO JIEKCHUECKOro 3HaueHus. Cienyer OTMETUTh, YTO B JIPEBHEAHTIUIICKOM
S3bIKE MH(UHUTHUB SBJISJICS OTIJIArOJIbHBIM CYIIIECTBUTEIBHBIM U 00J1a/1al HOMUHA-
TUBHBIMH uepTaMu. Takum 00pa3oM, yxe B IPEBHEAHTIIUIICKOM fA3bIKE CYIIECTBOBA-
JM TPEINOCHUIKK JIJIsl 3aKpeIUIeHusl Taroia Decome B ompenesieHHOW CHHTaKcHYe-
CKOM KOHCTPYKIIMH U IPUOOPETEHUS UM HOBOTO 3HAYCHHUS ‘CTAHOBUTHCS, IETAThCS .

Bropoii aTan — yTpara riarojioMm cOOCTBEHHOTO JIEKCUYECKOT0 3HAaYCHHsI U TPU-
oOpeTeHrne rpaMMaTUYECKOTO 3HAYEHUS] CTAHOBIICHUS. B cpemHeaHTIUIiCKOM sI3BIKe
become okoHYaTENBHO pa3MEKEBBIBACTCS MO 3HAYCHUIO C TJIarojoM CUman u Hayu-
HaeT ynoTpeOIAThCSA B KOHCTPYKIIUU C TIPHJIaraTeIbHBIMU, BBICTYIIAs B KAYECTBE IO~
JYOTBJICUEHHOW CBSI3KM CO 3HAYEHHEM ‘CTaHOBUTHCS : Oa becom his licome swide
feble ‘Ero Temo cramo ouensn cimabeim’(1175). Takum obpasom, rimarosn become yr-
padrBaeT CBOE MIEPBOHAYAILHOE 3HAUCHUE ‘TIPUXOAUTH, MPUOBIBATE’ U YTBEPKIACTCS
B (YHKIIMH CBSI3KH CO 3HAYEHUEM ‘CTAHOBUTHLCS, JIENATHCS , YTO B HACTOSIIIIEE BpEeMs
SIBIISIETCSI €70 OCHOBHBIM 3HAYEHHUEM.

[To 3aKkoHy NMHTBUCTHYECKOW aHAJIOTHU JPYTHE TJarojbl PacHIUpSIOT PaMKH
CEMaHTHUYECKOTO 3HAYEHUS ¥ MPUOOPETAIOT 3HAUCHUE ‘CTAHOBHUTHCH, fenathes’ (CM.
Puc. 1).

become  wax grow turn come fall run go get wear break take

| | | | | | | | | | | ]

| | | | | | | | ] | | >
1175 1200 a1300 1303 1340 1382 1449 1583 1596 1641 1670 1681

Puc. 1. XpoHomornueckue paMKi MPUOOPETCHHSI T1arojaMu 3HaYCHUS ‘CTAaHOBUTHCS,
JeyaTecs .



Takum 00pazom, B CpeAHEAHIIMICKOM 3HAUYE€HHWE CTAHOBJICHUSA MPUOOPETAIOT
riaroyiel wWax, grow, turn, come, fall, run. B paHHeHOBOAHTJIMHICKOM CXOJIHOE 3HAUe-
HHUE MpuoOpesn IprodpeTaroT riaaroisl go, get, wear, break, take.

OO1ee HanpaBlieHUE PA3BUTHUS BCEX 3TUX TJIAroJjoOB — 3TO MpoIecc abcTparupo-
BaHMSI JIEKCUUECKOTO 3HAYEHHUSI MOJHO3HAYHBIX HEMEPEXOAHBIX I1arosnoB. OIHOBpe-
MEHHO C yTPaTOM JIEKCHUYECKOI'O 3HAYEHHs MPOMCXOIUT M IPOLECC YTpaTbl CaMo-
CTOSITEJIBHOI'O CHHTAKCUYECKOTO CTaTyca: M3 OTAEIBHOIO WICHA INPEIIIOKEHUS OHHU
CTAHOBSATCS YaCThKO KIMEHHOI'O COCTaBHOI'O CKa3yeMOro.

BmecTe ¢ mpoueccoM rpammaTHKaNM3alu MPOUCXOAUT mpoiecc auddepen-
nuanuu raaroios, cocraBisitonux JII cranoBienus. OHM HAUMHAIOT Pa3IMYATHCA
10 YaCTOTHOCTU U COYETAEMOCTH C ONPEEICHHBIMA IPEANKATUBAMHU, 3aHUMAsi CBOIO
yacth /Il n onmceiBasg pasnuunble cuTyauuu. Hampumep, OCHOBHOM TEHJIEHUMEH
yImoTpeOIeHus riaroyia DeCome sABJsieTCs TO, YTO JAHHBIN TJIAroJ MPEAMOUYTHTEIICH B
OoQUIMATEHOM CTHUJIE, XOTS €r0 MOXKHO BCTPETUTH BO BCEeX peructpax peuu. Crieno-
BaTeNbHO, IAHHBIN TJIaroJl OXBAaThIBAET OOJIBIITIOE KOJIMYECTBO CUTYAIUA U COYETACTCS
C HamOOJILIIUM KOJUYECTBOM MpeaukaThBoB. ['nmaron get sBnsiercs Hamboliee pac-
IIPOCTPAHEHHBIM KaK B CaMOM Pa3rOBOPHOU peuH, TaK U B XYI0KECTBEHHOU JIATEpa-
Type BO BCEX MPUMEPAX, KOTOPbIE BBOIAT PAa3rOBOPHYIO peub NEPCOHAXEM. ' maromnsl
to come, to fall, to run, to take, to wax, t0 wear UMerOT MEHBIIYI0 COYETACMOCTh U
COTJIACYIOTCS C ONPEIEICHHBIMU NPEIUKATAMH.

[loxn BousAHMEM Ipolecca TpaMMATHUKAIW3aUUU JECHOTATUBHOE IPOCTPAHCTBO
CTaHOBJIEHUSI MPETEPNETIO U3MEHEHUSI KOJIMYECTBEHHOIO M KaY€CTBEHHOTO XapakTe-
pa. C OIHOW CTOPOHBI, U3BMEHUIOCH KOJMYECTBO IJ1arojoB-CBSI30K. Tak, NEHOTaTHB-
HOE IPOCTPAHCTBO CTAHOBJICHHUS B JAPEBHEAHTIIMHCKOM SI3bIKE OBLIO MPEICTABICHO
OJIHUM CBSI30YHBIM TJIAroJIOM, MEpPEJaBaBLIIMM 3HAYEHUE CTAHOBIICHUS IPU3HAKA, —
weordan. B cpeaHeaHIMACKOM 3HAYEHHE CTAHOBJICHHUS MPUOOPETAIOT TIaroyibl Wax,
grow, turn, come, fall, run. B panHeHOBOAHIIMIICKOM CXOIHOE 3HAYCHHE IPUOOPEIIH
npuoOpeTaroT riaaroisl go, get, wear, break, take. C apyroi cTOpoHbI, KaXKbIH IJ1a-
roja mnperepren aupdepeHranuo JeKCUYECKOT0 3HAueHHUs. | J1arosbl-CBSI3KH €O
3HAYEHUEM CTAHOBJICHUSI HAUMHAIOT PA3JIMYaThCS 110 YACTOTHOCTH U COYETAEMOCTH C
ONPENEIICHHBIMU NPEIUKATUBAMU, 3aHUMAasi CBOKO 4acTh AEHOTATUBHOIO MPOCTPaH-
CTBA U OIHCHIBAs Pa3JIUYHbIE CUTYAIUU.
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